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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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THE MOST HOLY TRINITY (16) 
8:30 AM For All Fathers on Father’s Day 
 In Thanksgiving Reyes Family 
 +Edward DuPlantis (Denise) 
 +Stephen Serio (Mother, wife, son) 
 +Salvatore J. Serio (wife Connie & family) 
 +Joseph Anton Voelker (Voelker family) 
 +Donald Schultz Jr. (Sara & Elizabeth) 
 +Oreste Gonzalez (Daughter) 
10:30AM  Za parafian św. Pryscylli 
 O Boże bł. dla wszystkich Ojców 
 Intencja Grupy Odnowy w Duchu Świętym ‐  
     podziękowanie za dar kapłaństwa  z prośbą o  
     Boże Błogosł., wszelkie potrzebne łaski oraz   
     opiekę MB Częstochowskiej dla proboszcza    
     ks. Macieja i ks. Daniela 
 O Boże Bł. dla Emilii i rodziny 
 O zdrowie i Bożą opiekę dla Doriana i Olivera 
 O łaskę zdrowia dla Łukasza Bolesławskiego 
 O Boże bł.  i zdrowie dla taty Stanisława 
 O opiekę Matki Bożej i potrzebne łaski dla Agaty  
      i Kamelii (Mama) 
 Intencja Dziękczynna za szczęśliwe rozwiązanie  
     Małgorzaty z prośbą o Bożą opiekę dla jej rodziny 
 O Błogosł. Boże i zdrowie dla rodziny Orłowski 
  O radość w wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Anna Kalinowski (rodzina) 
 +Łukasz Boufał (rodzice i siostra) 
 +Józef Kułaga (żona i dzieci) 
 +Maria Bednarz miesiąc po śmierci (rodzina) 
 +Jan Kolarz w rocz. śmierci (rodzina) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners 
 For All Fathers on Father’s Day 
6:00PM O Boże bł. dla wszystkich Ojców 
 Intencja Grupy Odnowy w Duchu Świętym ‐  
     podziękowanie za dar kapłaństwa z prośbą o    
     Boże Błogosł., wszelkie potrzebne łaski oraz   
     opiekę MB Częstochowskiej dla proboszcza  
     ks. Macieja i ks. Daniela 
 O opiekę M. Bożej i wszelkie łaski dla Polskich    
     Marszałków i ich rodzin 
 O Boże Błogosł., zdrowie i wszelkie łaski dla Jolanty 
     Pużewskiej z okazji Imienin 
 O opiekę M.. Bożej i potrzebne łaski dla Krzysztofa z 
     okazji urodzin 
 O łaskę zdrowia dla Łukasza Bolesławskiego i Bożą  
     opiekę dla rodziny 
 

MONDAY (17)  
8:00AM Birthday Blessings for Fran Parks (Friend) 
7:30PM  O powrót do zdrowia dla Łukasza Bolesławskiego 

TUESDAY (18)  
8:00AM +Magdalena Cada  (Family) 
7:30PM O łaskę zdrowia dla Łukasza Bolesławskiego 
 
WEDNESDAY (19)  
8:00AM +Jeff Gierek (H. Kruzel)  
7:30PM O łaskę zdrowia dla Łukasza Bolesławskiego 
 
THURSDAY (20)  
8:00AM +Evelyn Cademartrie Birthday Remembrance  
7:30PM O łaskę zdrowia i Boże Błogosł. dla Łukasza   
     Bolesławskiego 
 +Elżbieta i Edwin Dąbrowscy 
 
FRIDAY (21)  
8:00AM St. Priscilla Parishioners  
7:30PM O zdrowie i Boże Bł. dla Łukasza Bolesławskiego 
 
SATURDAY (22)  
8:00AM  Deceased members of the Sullivan, Moniak and   
    Mayer Families 
8:30AM O uwolnienie i Dary Ducha Świętego dla Barbary  
     i Paul 
 O zdrowie i Bożą opiekę dla Łukasza      
     Bolesławskiego i rodziny 
4:00PM Health & Blessings for Theresa Johnsen (Ch. Kmiec) 
 +Barbara Gurdak (Joanne) 
 +Bertha Weldin Birthday Remembrance (Marge) 

 

June 9, 2019 
 

Total Sunday, First Friday & Priest Retirement  
Collections:  $10,592.00 
 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish! 

Catholic Women’s Club— 
Last Meeting Before Summer Break! 

 

Thank you for your generous donation to our parish of $5,800!  
We are so grateful for all you do for St. Priscilla Parish. 
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Today's Solemnity poses very specific questions for us. How does my faith 
look like? How much do I know and understand the truths of my faith? 
How often do I try to dispel the emerging doubts and dilemmas by reading 
and meditating on the Word of God? How often do I begin and end various 
activities in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit? 
Today, the Church celebrates the Solemnity of the Most Holy Trinity. We 
stand before the mystery of faith in God, who, although One, is a community of three divine Persons. Andrei 
Rublev presented this truth through his icon of the "Holy Trinity” in a beautiful way, depicting the scene from 
the Old Testament. This is the visit of the three mysterious wanderers to Abraham (Gen. 18, 1‐15). You can see 
three figures sitting around the table, deep in conversation. At the same time, attention is drawn to the fact 
that the circle created by them is open. It’s as though they are inviting the viewer to join the conversation and 
the feast. God, in the Most Holy Trinity, constantly comes to us and invites us to listen to His word and to eat 
the Holy Food. 
May God, the Father be blessed, and the only Son of God and the Holy Spirit, for he has shown us his mercy. 
  
We will celebrate the feast of Corpus Christi next Sunday. On this occasion, I sincerely invite everyone to par‐
ticipate in the solemn Eucharistic procession to four altars at 2:00 PM. Let us come together to worship God 
and thank him for the wonderful gift of the Most Holy Body and Blood of Christ. 
  
Blessings, 
Fr. Matthias Galle ‐ your Pastor 
 
 
Dzisiejsza Uroczystość stawia przed nami bardzo konkretne 
pytania. Jaka jest moja wiara? Na ile znam i rozumiem 
prawdy swojej wiary? Jak często staram się rozwiewać pojawiające się wątpliwości i rozterki przez czytanie i 
medytowanie nad Słowem Bożym? Jak często zaczynam i kończę różne czynności w imię Ojca i Syna i Ducha 
Świętego? Dzisiejszą uroczystością Kościół oddaje cześć Trójcy Świętej. Stajemy przed tajemnicą wiary w Bo‐
ga, który choć Jeden, to stanowi wspólnotę Trzech Osób Boskich. W piękny sposób przedstawił tę 
prawdę Andriej Rublow na swojej ikonie “Trójca Święta”, ukazującej scenę ze Starego Testamentu. Jest to 
wizyta tajemniczych trzech wędrowców u Abrahama (Rdz. 18, 1‐15). Widać na niej trzy postaci zasiadające 
wokół stołu i zatopione w rozmowie. Jednocześnie uwagę zwraca fakt, że krąg utworzony przez nie jest ot‐
warty. Tak jakby zapraszali patrzącego do przyłączenia się do rozmowy i 
uczty. Bóg w Trójcy Świętej Jedyny jest bowiem Bogiem, który nieustannie 
przychodzi do nas i zaprasza do zasłuchania się w Jego słowo i posilania 
się Świętym Pokarmem.  
Niech będzie błogosławiony Bóg i Ojciec, i Jedyny Syn Boży oraz Duch 
Święty, bo okazał nam swoje miłosierdzie.  
 
W przyszłą Niedzielę będziemy obchodzić uroczystość Bożego Ciała. Z tej 
okazji bardzo serdecznie zapraszam wszystkich na uroczystą procesję Eu‐
charystyczną do czterech ołtarzy o godzinie 14:00. Bądźmy razem aby 
uwielbiać Boga i dziękować mu za cudowny dar Ciała i Krwi Chrystusa.  
 
Błogosławię, 
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz  

Fr. Maciej’s Reflections 

Refleksje Ks. Macieja 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

 

Monday, June 17 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec i Litania do NSPJ (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Lectio Divina (Rectory Round Room) 
 

Tuesday, June 18 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:00PM CWC (Rectory) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00 PM Różaniec i Litania NSPJ (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, June 19 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec i Litania NSPJ (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Thursday, June 20 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00PM Różaniec i Litania NSPJ (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
7:30PM Table Tennis (McGowan) 
 
Friday, June 21 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
6:00PM Faith Formation (Kościół) 
7:00PM Różaniec i Litania NSPJ (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Saturday, June 22 
7:00AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec i Litania NSPJ (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
3:30PM Rosary (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
 
Sunday, June 23 
8:00AM Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 

Sunday, June 23 
12:00PM Angellis and Divine Mercy Chaplet (Church) 
12:15PM Holy Mass (Church) 
2:00PM Corpus Christi Procession/Procesja Bożego  
     Ciała (Kościół) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 

FATHER'S DAY PRAYERS 
 

We love our Fathers, but sometimes we also 
feel the need to pray for the health and 
happiness of our father.  
 
Read these Father's Day Prayers with full 
sincerity and humility to invoke divine 
blessings for the well being and prosperity of 
your father. 

 

Lord, I thank you for my dad 
Please take care of him 

He is getting older, 
but he is still brave and bold 

Please take care of him 
Amen.  

 
 

God, bless all the fathers in the world. 
Guide them in a loving way  

to be good role models 
and loving to all their children. 

Help them to be a father like You are. 
Give them grace and patience 

to handle situations  
Amen. 
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 On Wednesday, June 19, at 6:00PM in McGowan Hall, there will be an important 
meeting for Extraordinary Ministers of Holy Communion, Ministers of Care, 

Commentators, and Ushers.  Thank you for your time and dedication, your ministry is 
an essential part of the Sacred Liturgy. 

“May the Lord be in our heart, on our mind and on our lips that we may worthily 
proclaim His Word.” 

 
W środę, 19 czerwca o godz., 8:15 wieczorem, w Sali pod plebanią odbędzie się 

ważne spotkanie dla szafarzy Eucharystii, lektorów, komentatorów i marszałków.  Dziękujemy za wasz czas i 
oddanie, wasza posługa jest niezbędna w Świętej Liturgii. 

„Niech Pan Jezus będzie zawsze w naszym sercu, umyśle i na naszych ustach, aby godnie głosić Jego Słowo.” 

Sunday, June 23 we will celebrate the Solemnity of the Body and Blood of Christ 
(Corpus Christi).  Just like last year, we invite everyone to join us for a special 
bilingual Eucharistic Procession at 2:00 PM. We will process outside, around the 
church and school, with the Blessed Sacrament  to four altars. We invite our 
Parish Groups to prepare the altars. The fourth altar will be in the Church. 
 

 
FIRST ALTAR 

 Groups:    Lectors, EMHE, Ushers 
 

SECOND ALTAR 
 Groups:   St. Priscilla Faith Formation Group, Lectio Divina Group,  
     St. Jude Group, Polish Faith Formation Groups 
 

THIRD ALTAR 
 Groups:   Rosary Groups, St. Priscilla & St. Cecylia Choirs, 
     Simbang Gabi Group, Youth Group 
 
W Niedzielę, 23 czerwca będziemy przeżywać Uroczystość Bożego Ciała. Ta jak w ubiegłym roku 
zapraszamy wszystkich na dwujęzyczną Procesję Eucharystyczną o godz. 2:00 po południu. Procesja do 
czterech ołtarzy będzie wokół kościoła i szkoły. Prosimy nasze Grupy Parafialne do włączenia się w 
przygotowanie ołtarzy. Czwarty ołtarz będzie w kościele. 

 
PIERWSZY OŁTARZ 

 Grupy:    Lekorzy, NSE, Marszałkowie 
 

DRUGI OŁTARZ 
 Grupy:    Odnowa w Duchu Świętym, Wspólnota Małżeństw,  
     Lectio Divina, Grupa św. Judy, Amerykańskie Grupy  
     Formacyjne 
 

TRZECI OŁTARZ 
 Grupy:    Żywy Rózaniec, Chóry, Grupa Simbang Gabi 

 
For more information, please contact the Parish Office. 

Po szczegółowe informacje prosimy kontaktować się z Kancelarią Parafialną. 
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Catechists Needed 
Can You Help? 

 

Although we are in the beginning of summer and the thought of starting a new Religious Educa‐
tion school year may seem a bit premature, it is never too soon to begin planning for our wonder‐

ful students who are in need of individuals who are willing to share their faith. 
 

We are looking for individuals who love their faith and want to make a difference in a child’s faith formation.  I be‐
lieve we have people in our parish who are willing to bring the Word of God to children who cannot attend a Catho‐
lic School.  Won’t you please help us by volunteering as a catechist so that we can continue to accept all of the chil‐

dren who come to us? 
 

For those of you who are a little afraid of teaching, be aware that the Archdiocese of Chicago offers classes for new 
catechists to help prepare you to teach. If you feel uncertain about teaching we could use several people to help as 

aids in the classroom.  
 

We are in need of catechists for the coming year.  PLEASE HELP!!! 
 

If you are interested, please call the rectory or Religious Education Office at 773‐685‐3785 and leave your name and 
phone number and I will return you call. Enjoy the rest of the summer! 

 
Anna Harmata, CRE 

RELIGIOUS EDUCATION NEWS 
 

We will continue registration during the month of June.           
You can come to the Religious Education Office anytime between: 9:00-2:00PM, TUES. and WED. 

or the Rectory between: 2:00 -6:00PM MON. and FRI to register your child. The second part of 
registration will take place during the first week of September. 

GOOD NEWS: Our parishioners have a lower tuition plan starting this year! 
 The first day of class 2019/2020 is Saturday, September 14, more information will follow. 

 
Please remember: 
 If your child is new to our program it is mandatory to bring in a copy of the child’s Baptismal Certificate. 
 The payment can be made in full or in two instalments, first at the time of the registration, second no later than the end 

of October. Additional instalments require $10.00 operation fee. 
 Please have the necessary information for an emergency, also need any health information including allergies, special 

education requirements, etc. 
 

TUITION PLAN  
 1 CHILD  for parishioners           $160.00, non-parishioner         $190.00  
2 CHILDREN for parishioners    $240.00, non-parishioner        $300.00 
3 CHILDREN for parishioners    $290.00, non-parishioner        $380.00 

FIRST HOLY COMMUNION FEE - $40.00 
CONFIRMATION FEE - $80.00  

 
Also, parents, please let us know about your child/children who: 

·  Has expressed an interest in becoming Catholic 
·  Has a child over the age of seven who has not been baptized. 
·  Was baptized Catholic as a child, but has not celebrated the Sacraments of Confirmation and Eucharist 
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Camp Vista 
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Do you wish to join the St. Priscilla Parish community? 
Register to be a parishioner today! 
Fill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory. 
If you have any questions, please contact the Parish Office at 773‐545‐8840. 
 

PARISH REGISTRATION FORM 
 
NAME: ___________________________________________________________ 
 
ADDRESS: ________________________________________________________ 
 
PHONE NUMBER: __________________________________________________ 
 
FAMILY MEMBERS: ____________________________________    _________________________________________ 
 
        ____________________________________    _________________________________________ 

SHOWER PROGRAM 

Two years ago, Pope Francis opened the 
first Shower Program in St. Peter's 
Square for the homeless. In this spirit 
and as a part of Catholic Charities, show‐
ers and laundry facilities for the home‐
less are now open at their headquarters 
located at 721 N. LaSalle Ave. 
The Shower program provides individu‐
als with a shower, change of clean clothes, towel, 
shower shoes and a toiletry kit. 
 
The program relies on donations and is in need of the 
following items: 
♦ Trial‐size shampoo and conditioner 
♦ Trial size body wash or bars of soap 
♦ Toothpaste and toothbrushes 
♦ Razors 
♦ Deodorant 
♦ Socks 
♦ Men's or women's underwear (all sizes) 
♦ Gently used Towels and clothing 
 
During the month of June and July, the St. Priscilla's 
Faith Formation Groups will be coordinating dona-
tions for these items.  There will be collection boxes 
located in the vestibule of the church. 
 
For further information about the Shower Program, 
contact Andrew McKernin, (312)655‐7557 or email 
amckernin@catholiccharities 
 

PROGRAM PRYSZNICE DLA BEZDOMNYCH 
 
Dwa lata temu papież Franciszek 
zainicjował na Placu  Św. Piotra, Prysznice 
dla Bezdomnych. W tym duchu 
Archidiecezja w Chicago otworzyła 
program , który oferuje prysznice i pralnie 
dla bezdomnych pod adresm, 721 N. 
LaSalle St. Osoby mogą tam wziąść 
prysznic, otrzymać czyste ubranie, 

ręcznik, klapki pod prysznic, przybory toaletowe. 
Program działa w oparciu o donacje i woluntariat.  
 
Potrzebne są następujące rzeczy:  
♦ Szampon, odżywki, 
♦ Mydło w małych pojemnikach,  
♦ Szczoteczki i pasta do zębów,  
♦ Dezodorant,  
♦ Maszynki do golenia,  
♦ Skarpety,  
♦ Bielizna (każdy rozmiar). 
♦ Ręczniki i ubrania 
 
W miesiącu czerwcu i lipcu grupy formacyjne z naszej 
parafi będą koordynować skladane donacje. Prosimy 
aby przyniesione artykuły składać w pojemnikach z 
tylu kościoła. 
 
Więcej informacji można uzyskać dzwoniąc do Andrew 
McKernin, (312)655‐7557 lub pocztą elektroniczną: 
amckernin@catholiccharities. 
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If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Lorraine Belokon—Dorothy Cas‐
cio—Emmett Clancy—Edward & 

Mary Czerwinski— Jan 
Drożdż—Anthony Felau—Theresa Gloms—George 
Gloms—Philomena Greco—Jean Hanisko—Jennifer  

Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera Kar‐
wowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 
Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 

Lund—Michael Manczko—Barbara  McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—

Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik 
Jr.—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—

Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Augusto Sandoval—John Sherrod—Michal Sta‐
chura—Rosemarie Wegner—Gina Swensen—

Roger Vlasos—Ann Vincent—Beatrice 
Waltz—Jola Wolfe—Carla and Ad‐
am—Rich Youns—Barbara Youns 

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  

MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M. Galle M. Brown 
E. Sloan 

M. Carrasca 
M. Adamowski 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. D. Kusa C. Duffy 
J. Ward 

M. Clancy 
K. Leahy 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. M. Galle A. Harmata 
S. Słonina 

P. Grocholski 
J. Grocholski 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. J. Grob R. Hernandez 
M. Picchietti 

J. Miketta 
S. Moritz 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. D. Kusa Sr. A. Kalinowska 
K. Cioch 

D. Ziobro 
K. Cioch 

LITURGY SCHEDULE - June 22 / 23 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 22 / 23 Czerwiec 

 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday, Wednesday and Thursday -  

9:00AM to 4:30PM 
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